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Dear Community Member,
Welcome! The County is pleased to offer the first edition of 
the Willowbrook Connection; a resource guide especially 
prepared for the Willowbrook community!  This annual 
publication connects you to local and regional County 
services, recreation, community organizations, and 
important public safety information.

If you have any comments or suggestions regarding the 
Willowbrook Connection, please forward them to:

County of Los Angeles – Chief Executive Office
Office of Unincorporated Area Services
723 Kenneth Hahn Hall of Administration
500 W. Temple Street, Los Angeles, CA 90012

Or e-mail your comments to: uas@ceo.lacounty.gov

LIVING IN WILLOWBROOK

Willowbrook is an unincorporated community in the County 
of Los Angeles.  This means that Willowbrook is not a 
part of the City of Los Angeles or the City of Compton.  

Willowbrook is one of many unincorporated communities 
in the County of Los Angeles.  The County is responsible 
for providing municipal services such as law enforcement, 
fire protection, animal control, road maintenance, library 
services and parks.  

WHO GOVERNS WILLOWBROOK? 

County unincorporated communities are governed by the 
Los Angeles County Board of Supervisors, which serves 
as your “City Council.”  The Board of Supervisors is 
responsible for making policy that affects the Willowbrook 
community and all other unincorporated areas.  The 
five-member board each represents one of the County’s 
five Supervisorial Districts.  If you have questions or 
concerns about municipal services in your community, 
please contact your local District representative as shown 
below:

Florence-Firestone Constituent Service Center
7807 S. Compton Avenue, Los Angeles, CA 90001
(323) 586-6523

Mark Ridley-Thomas
Supervisor, Second District

Enriching Lives

BOARD OF
SUPERVISORS

COUNTY OF  
LOS ANGELES

Martin Luther King Jr. Outpatient Center



welcome!

2 WILLOWBROOK CONNECTION 2015

HISTORY OF WILLOWBROOK

W illows and a slow, shallow brook distinguished this 
portion of the Los Angeles plain long before it was 
given the name “Willowbrook.” A lone-standing 

streamside willow tree near the present intersection of 125th 
Street and Mona Boulevard was an original rancho boundary 
marker in the 1840s. Willowbrook was probably named after 
the willows that grew around the many springs that watered the 
area prior to extensive agricultural and suburban development, 
beginning in the late 1800s. In earlier years, the land that is 
now Willowbrook was part of the 4,500 acre Rancho Tajauta, 
granted to Anastacio Abila in 1843. 

The first subdivisions in the Willowbrook area were filed in 1894 
and 1895 and the first official use of the name Willowbrook 
came in 1903, when the Willowbrook Tract was recorded with the 
County Recorder. The deep lots in the Willowbrook subdivision 
enabled residents to grow fruits and vegetables, run hogs, and 
raise chickens behind their homes. This mixture of suburban and 
rural land uses continued in Willowbrook into the early 1980s. 
At that point, Willowbrook began to lose its rural character due 
to redevelopment that introduced an increasing number of new 
commercial and residential facilities into the area. As a result, 
present-day Willowbrook appears similar to other communities 
in the South Central section of Los Angeles.

History is courtesy of the County Public Library.  For more 
information, please visit http://www.colapublib.org/history/
willowbrook/index.html.

PROJECT WILLOWBROOK: 
CULTIVATING A HEALTHY COMMUNITY 
THROUGH ARTS AND CULTURE

Willowbrook is undergoing a major urban transformation 
spurred by the landmark reopening of the Martin Luther 
King Jr. Hospital.  The Los Angeles County Arts Commission 
and project partners LA Commons and artist Rosten Woo, 
employed innovative research and engagement strategies 
to identify and map the community’s cultural assets.  
The visioning tool and support documents produced by 
Project Willowbrook represent a deepened understanding 
of Willowbrook’s creative pulse and distinct identity while 
demonstrating the expanded role of arts and culture in 
community development.  These resources include a 
Cultural Asset Map and book featuring the narratives and 
creative endeavors of Willowbrook community members, 
and can be viewed and downloaded at lacountyarts.org/
Willowbrook.

Project Willowbrook: Cultivating a Healthy Community 
through Arts and Culture is a project of the Los Angeles 
County Arts Commission supported by the National 
Endowment for the Arts and the County of Los Angeles.  
Thank you Willowbrook for inviting us in!

HOW YOU CAN HELP IMPROVE THE 
WILLOWBROOK COMMUNITY:

Use the ConneCtion!  
Use this guide as a resource to become better informed about 
how to access County departments and services.  

share YoUr Knowledge!  
Tell your friends and neighbors about County departments and 
County services.

get involved!  
Work with an existing resource, like the Neighborhood Watch 
program, or start your own neighborhood meeting, and work in 
partnership with County government.

If you have questions or need assistance accessing County 
services, please contact your local Constituent Service Center 
at (323) 586-6523.

share YoUr opinion with Us!
Let us know what you think about the Connection.  Fill out an 
online survey at lacounty.gov.  Click on “Residents”, then click 
on the Unincorporated Areas link to access the Connection 
survey site.
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NOW OPEN!  THE NEW MLK 
OUTPATIENT AND MENTAL HEALTH 
URGENT CARE CENTERS

The MLK Outpatient Center and hospital are part of a 
wellness village that also includes the MLK Center for 
Public Health and the new MLK Mental Health Urgent 
Care Center.

The Outpatient Center boasts 70 specialty clinics, 
and provides a range of services from pediatric and 
obstetric care to orthopedics and neurology, as well as 
a blood infusion bay for chemotherapy patients, a stroke 
rehabilitation suite, oral surgery center, outpatient surgical 
procedures, rehabilitation and diagnostic services, and 
an urgent care center.  The urgent care center operates 
seven days a week, 16 hours a day.

The MLK Mental Health Urgent Care Center is open 
24 hours a day providing services such as psychiatric 
evaluation and assessment, substance abuse counseling 
and medication support, with a separate wing open to 
youth 12 to 17 years old.

MLK Center for Public Health • (323) 568-8100
11833 S. Wilmington Avenue, Los Angeles, CA 90059

MLK Mental Health Urgent Care Center • (562) 295-4617
12021 S. Wilmington Avenue, Los Angeles, CA 90059

MLK Outpatient Center • (424) 338-1000
1670 East 120th Street, Los Angeles, CA 90059

 
ATTENTION:  
NEW STATEWIDE EMERGENCY WATER 
CONSERVATION REGULATIONS 
 
New statewide emergency water conservation regulations 
require that you do the following to save water:

•  Don’t use water to wash down sidewalks and driveways.
•  Don’t water your lawn during and 48 hours after rain.
•  Don’t allow runoff from your property.
•  Don’t wash your car with a hose, unless it is fitted with a 

shut-off nozzle.
•  Don’t operate fountains or decorative water features unless 

water is recirculated.
 
In addition, it is advised that you don’t water more than three 
days per week in summer and two days per week in winter. For 
more information, visit http://waterboards.ca.gov.

A C BILBREW LIBRARY 
UNDERGOES RENOVATION

The A C Bilbrew Library is getting a new look!  
The library will close for remodeling in late spring of 2015.  
It is anticipated that the 21,843 square-foot facility will 
reopen early 2016.  For additional information, please 
call (310) 834-4097.

TAKE A RIDE ON THE LINK

The Link is a shuttle providing an affordable and efficient 
transit service to connect area residents to key destinations 
in the Willowbrook community.  

Service Hours:
Monday through Friday:  7:00 a.m. to 6:00 p.m.
Saturdays:  9:00 a.m. though 6:00 p.m.

The Link does not operate on the following holidays: New 
Year’s Day, Memorial Day, Independence Day, Labor Day, 
Thanksgiving, or Christmas Day.  

Fare is 25 cents per trip.  Seniors, persons with disabilities, 
and children under five ride free.  The shuttle connects with 
Metro, DASH, and Gardena Bus Lines, and the Compton 
Renaissance.

For more shuttle 
information, visit 
www.LAGoBus.info 
or call (626) 458-5914.

WILLOWBROOK TRANSIT ORIENTED 
DISTRICT SPECIFIC PLAN

The Willowbrook Transit Oriented District Specific Plan 
is a set of development policies designed to improve 
access to public transportation and make walking and 
bicycling safer and more pleasant in the half mile south 
of the Rosa Parks Metro Station. For more information, 
please visit http://planning.lacounty.gov/willowbrook/
tod, email willowbrook@planning.lacounty.gov or call 
(213) 974-6417.

community news and updates
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community news and updates

El Segundo Boulevard-Avalon Boulevard/Central Avenue, et al.

Willowbrook Area Access Improvements

131st Street-Broadway/Main Street

Main Street, Avalon Boulevard, and Rosecrans Avenue 
Landscape Improvements
 

PrOJECt NAME / LOCAtiON tyPE OF WOrK       tENtAtivE CONStrUCtiON DAtE

Resurfacing

Streetscape

Sidewalk

Landscape Median

Summer 2015

Summer 2016

Spring 2015

Spring 2016

For nearly 35 years, the Earvin “Magic” Johnson Park 
has provided much needed open space and recreational 
facilities for residents of Willowbrook.  And now, the 

County of Los Angeles has worked with the public on master 
planning an imaginative transformation of the park. 
 
Focused around a re-creation of the historic willow trees and 
brook that gave the area its name, visitors will experience 
the transformative power of water and its ability to create 
community via formal reflecting pools, play fountains, filtration 
ponds, and a revitalized lake for fishing and paddle boating.

 
Additional park amenities- including a community event center, 
amphitheater, gymnasium, multi-use trails, equestrian center 
and stables, and synthetic turf athletic fields –will be provided 
to meet the recreational and social desires of the Willowbrook 
community in a sustainable manner.  For more information 
on the Earvin “Magic” Johnson Master Park Plan, please 
contact Bryan Moscardini at (213) 351-5133 or via e-mail at 
bmoscardini@parks.lacounty.gov. 

ROAD IMPROVEMENT PROJECTS COMING TO THE WILLOWBROOK COMMUNITY 

earvin “magic” johnson master park plan: 
 …the reimagined heart of willowbrook

...the reimagined heart of  Willowbrook
EARVIN “MAGIC” JOHNSON PARK MASTER PLAN

Active Recreation/Soccer Fields

Before

Before

Aft er

Aft er

Expanded/Sustainable Parking

Naturalized Lake Edges

Paddle Boats/Kayak LaunchEquestrian Center

Model Boat Pond

Splash Pad

Main Entrance

Aft erBefore

Conceptual Plan

Potential Future Aquatic Center
(Currently Private Property)

Event Cent

Aft er

Before

Before
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department of parks and recreation
http://parks.lacounty.gov 

The Department of Parks and Recreation provides a variety of programs and special events for adults and children.   
For more information, please contact your local park.

recreational opportunities

athens parK 
12603 South Broadway
Los Angeles, CA 90061

(323) 241-6700

george 
washington 
Carver parK 

1400 East 118th Street
Los Angeles, CA 90059

(323) 357-3030

enterprise parK 
13055 Clovis Avenue

Los Angeles, CA 90059
(310) 603-3725

earvin “MagiC” 
Johnson 

reCreation area 
905 East El Segundo Boulevard

Los Angeles, CA 90059
(323) 241- 6709

Mona parK 
2291 East 121st Street

Compton, CA 90222
(310) 603-3729

WILLOWBROOK CONNECTION 2015
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community resources & services

FIRE DEPARTMENT
http://fire.lacounty.gov
 
Fire Station #41
1815 E. 120th St.
Los Angeles, CA 90059
(323) 564-6241
 
Fire Station #147
3161 E. Imperial Highway
Lynwood, CA  90262
(310) 603-5255
 
All Los Angeles County Fire Stations are designated 
“Safe Houses”, where people of all ages can turn for 
help should they be lost, their car is broken down, feel 
threatened, or otherwise feel endangered.
 
Safely Surrendered Baby Program: Allows 
a person to surrender a minor child (72 
hours or younger) to any firefighter on duty 
at any of our fire stations.  Under certain 
circumstances, the person may surrender 
the child discreetly without fear of being 
prosecuted for child abandonment.
 
Public Education Programs: Provides safety education 
information for local residents.  Local firefighters are 
available to provide Children’s Fire Safety Programs, Senior 
Citizen Fire Safety Programs, Fire Extinguisher Training 
and Earthquake Preparedness.  For more information, 
contact your Community Services Representative 
Rosemary Vivero at (213) 215-2193 or via email at 
rosemary.vivero@fire.lacounty.gov.

NEED HELP REQUESTING COUNTY 
SERVICES? THERE’S AN APP FOR THAT!  

Are you tired of seeing vehicles 
illegally parked on front lawns in your 
neighborhood?  Frustrated by graffiti 
on buildings, in local parks or at other 
landmarks?  The County has a solution 
for you! “The Works” app allows you 
to connect with services from County 
departments using your smartphone.

Users can submit a detailed description 
of an issue, attach photos, and provide 
contact information for additional 
follow-up.  Service requests can then 
be tracked in real time.  If the service 

is outside the County’s jurisdiction, the service request is 
forwarded automatically to the appropriate agency. To download 
the app, visit http://dpw.lacounty.gov/theworks/.  

CENTURY STATION
providing serviCe to the CoMMUnitY

Century Station
11703 Alameda Street
Lynwood, CA 90262
(323) 568-4800
Captain: Ernest E. Chavez

The Century Station is responsible for providing law 
enforcement services in the Willowbrook community.    
Please contact the Century Station if you have any law 
enforcement-related questions, want to report a crime, 
report suspicious or illegal activities, or for any non-
emergency services.  Spanish translation is available 
upon request.  For emergency services, call 9-1-1.  The 
following services are also provided by Century Station:

For information on adult programs and activities, please 
call the Century Station at (323) 586-4800. 

For information about Youth programs and 
activities, please call the Youth Activities League at 
(323) 586-7250.

PUBLIC WORKS
http://dpw.lacounty.gov
 
don’t Be a dUMper!
 
Illegal Dumping poses a serious threat 
to the quality of life within our County 
communities and is punishable by a fine of 
up to $10,000 and/or six months in jail.
 
Help keep your neighborhood clean by:
 
•	 Disposing of waste properly and spreading the word to 

friends and neighbors that illegal dumping is a crime.
•		Securing debris transported in the back 

of a vehicle by using a tarp or cover.
•		Participating in clean-ups of vacant lots 

and sites used for illegal dumping.
•		Supporting recycling programs within 

the community.
 
To report illegal dumping call (888) 8DUMPiNG or visit 
www.stopillegaldumping.com.  Offenses can also be reported 
through the County’s free smartphone app called The Works. To 
download the app, visit http://dpw.lacounty.gov/theWorks.
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community resources & services

PUBLIC LIBRARY
colapublib.org

a C BilBrew liBrarY
Yolande Wilburn, Community Library Manager 
150 E. El Segundo Blvd.
Los Angeles, CA  90061
(310) 538-3350 

attention: A C Bilbrew Library is now closed for 
renovations. the Library will open in early 2016.

The County of Los Angeles Public Library will be 
providing services from an Express Library at Athens Park, 
12603 S. Broadway (between 124th Street and El Segundo 
Blvd) in Los Angeles while the library is being renovated.  

willowBrooK liBrarY
Alice Tang, Community Library Manager 
11838 Wilmington Ave.
Los Angeles, CA  90059
(323) 564-5698

Hours
Monday, Wednesday, Thursday 10:00 a.m. to 6:00 p.m.
Tuesday 12:00 p.m. to 8:00 p.m.
Friday and Saturday 11:00 a.m. to 5:00 p.m.
Sunday Closed

Friends oF the liBrarY
The Friends of the Willowbrook Library sponsors on-
going book sales and special programs for adults, teens 
and children. It is an important group that raises 
funds to support Library programming. Please call 
(323) 564-5698 to become a member.

COMMUNITY AND SENIOR SERVICES 
http://css.lacounty.gov

Willowbrook Senior Center
12915 Jarvis Avenue
Los Angeles, CA 90061
(310) 217-5650

Hours: Monday through Friday, 8:00 a.m. to 5:00 p.m.

The Willowbrook Senior Center is dedicated to improving 
the quality of life of older persons.  Classes are offered by 
staff in line dancing, quilting, computer literacy, exercise, 
sewing, arts and crafts, Spanish, English as Second 
Language, and Woodcraft. Emergency Food Distribution 
is provided. Also, there is a Hispanic Outreach Program 
and a Hispanic Club.  Please call the Center for more 
information on programs and services. 

PROTECT YOUR PROPERTY VALUE!
 
The County’s Nuisance Abatement Team investigates 
building code violations and public nuisance complaints 
at commercial and residential properties.  The goal of 
the program is to improve the quality of life of residents 
in unincorporated communities.  The team investigates 
conditions such as:
 
•  Junk and salvage
• Storage of inoperable vehicles
• Room additions without 
 proper permits
• Vermin infestation
• Animal cruelty
• Lack of running water
• Illegal food vending
 
To report violations, please call (323) 820-6500 or visit 
http://dpw.lacounty.gov/bsd/rav to submit a report 
online.

 

KEEP YOUR COMMUNITY GRAFFITI FREE
 
To report graffiti or request removal, call (800) 675-HELP or 
visit http://ladpw.org/itd/dispatch/publicgraffiti/.
 
iPhone and Android users may also report graffiti using The 
Works app, which can be downloaded for free at http://dpw.
lacounty.gov/theWorks.
 

ANIMAL CARE AND CONTROL
http://animalcare.lacounty.gov
 

DOWNEY ANIMAL CARE CENTER
11258 S. Garfield Ave • Downey, CA 90242
(562) 940-6898
 
Hours:
Monday through Thursday:            12:00 p.m. to 7:00 p.m.
Fridays, Saturdays, and Sundays: 10:00 a.m. to 5:00 p.m.
*Closed Holidays
 
Online Service request:
Submit an online service request to report loose dogs, 
injured animals, dog bites (non-emergency), dead animals 
that require a pick-up, animal cruelty, and more.  Visit the 
Animal Care and Control website for more information.
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directory of services / directorio de servicios

County of Los Angeles Website: www.lacounty.gov
Sitio Web del Condado de Los Ángeles  

2-1-1 (24 Hour Information and Referral Service/ . . . . . . . . 2-1-1
  Servicio de Información y Referencias las 24 horas)

Agricultural Commissioner/ . . . . . . . . . . . . (626) 575-5472
Weights and Measures / Comisionado de 
Agricultura/Pesos y Medidas  http://acwm.lacounty.gov

Air Quality Concerns/ . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 288-7664
Preocupaciones sobre la Calidad del Aire

Animal Care and Control   . . . . . . . . . . . . . . (562) 940-6898
Control y Cuidado Animal  http://animalcare.lacounty.gov
 
Assessor/Asesor Fiscal  http://assessor.lacounty.gov
Property Tax Information  . . . . . . . . . . . . . . . . . (213) 974-3211
  Información del Impuesto a la Propiedad

Board of Supervisors/Consejo de Supervisores 
http://bos.lacounty.gov
General Information/Información General  . . . . . (213) 974-2222       
Constituent Service Center  . . . . . . . . . . . . . . . (323) 586-6523 
  Centro de Servicio del Elector

California Highway Patrol (CHP) /
Patrulla de Carreteras de California (CHP) 
CHP Non-Emergency (24 Hours) . . . . . . . . . . . . (323) 906-3434
  CHP No-Emergencia (24 Horas)
CHP South Los Angeles . . . . . . . . . . . . . . . . . . (310) 516-3355
CHP del Sur de Los Ángeles    
  (Monday-Friday) 8 a.m. to 5 p.m.
  (De lunes a viernes) de 8 a.m. a 5 p.m.
Traffic Accidents/Accidentes de Tránsito . . . . . . . . . . . . . . . 9-1-1

Children Services/Servicios Para Niños  
Adoptions/Foster Care  http://lacdcfs.org  . . . . (888) 811-1121
  Adopciones/Cuidado de Crianza Temporal  
Child Abuse Hotline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 540-4000
  Línea Directa de Abuso Infantil
Child Care Hotline/CalWorks  . . . . . . . . . . . . . . . (877) CHiLD-99
  Línea Directa de Cuidado Infantil/CalWorks
The Children’s Collective, Inc.  . . . . . . . . . . . . . (323) 583-1588
Child Support Services . . . . . . . . . . . . . . . . . . (323) 890-9800
  Servicios de Manutención de Hijos   
  http://cssd.lacounty.gov
Los Angeles Universal Pre-School . . . . . . . . . . . (866) 675-5400
  Prescolar Universal de Los Ángeles

Community Development Commission www.lacdc.org
Comisión de Desarrollo Comunitario
Home Improvement Grants and Loans  . . . . . . . (626) 586-1843
  Subvenciones y Préstamos para Mejoras del Hogar
Home Ownership Program  . . . . . . . . . . . . . . . . (626) 586-1838
  Programa de Propiedad de Viviendas

Community and Senior Services http://css.lacounty.gov
Servicios de la Comunidad y de Personas Mayores
Adult Protective Services . . . . . . . . . . . . . . . . . (213) 351-5401
  Servicios de Protección al Adulto
Area Agency on Aging  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (213) 738-4004
  Agencia Local sobre Envejecimiento

Elder Abuse Hotline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (877) 477-3646
  Línea Directa Contra el Maltrato de 
  Personas de Edad Avanzada
Willowbrook Senior Center . . . . . . . . . . . . . . . . (310) 217-5650
  Centro de Personas Mayores de Willowbrook

Consumer Concerns/Preocupaciones del Consumidor
Complaints - Utility Meters and Scales  . . . . . . . (562) 940-8911
  Reclamos del Servicio de Metros y Escalas
Consumer Affairs/Asuntos del Consumidor . . . . (800) 593-8222
  http://dca.lacounty.gov
Florence-Firestone Satellite Office. . . . . . . . . . . (323) 586-6508
  Oficina Satélite Florence-Firestone
Scanner Overcharge/Sobrecarga de Escáner . . . (562) 940-8911

Crisis intervention/Intervención en Crisis 
2-1-1 (24 Hour Information and Referral Service/  . . . . . . . . 2-1-1
  Servicio de Información y Derivación las 24 horas)
Domestic Violence Hotline . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 978-3600
  Línea Directa de Violencia Domestica

Employment/Empleo
County of Los Angeles 24-Hour Job Hotline . . . . (800) 970-5478
  Línea Directa de Empleo las 24 horas del Condado de Los Ángeles
Fuente de Empleo de California  . . . . . . . . . . . . (888) 226-6300

Environmental Health/Salud Medioambiental      
http://publichealth.lacounty.gov/eh
24-Hour Hotline/Línea Directa las 24 horas. . . . (888) 700-9995
Food Vending on Street  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (626) 430-5500
  Venta de Alimentos en la Calle
Housing Complaints  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (213) 351-5085
  Reclamos sobre la Vivienda
Insect/Vector (rats, mice) Control . . . . . . . . . . . (626) 430-5450
  Control de Insectos/Vector (ratas, ratones)
Recreational Program Inspections  . . . . . . . . . . (626) 430-5360
  (pools, spas) / Inspecciones de Programas
  Recreativos (piscinas, spas)
Retail Food Inspections (Restaurants). . . . . . . . (626) 430-5200
  Inspecciones de Ventas de Alimentos (Restaurantes)

Garbage/Waste Collection
Recolección de Basura/Desechos 
Republic Services . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 299-4898
Hazardous Waste/Recycling   . . . . . . . . . . . . . . . (888) CLEANLA   
  Residuos Peligrosos/Reciclaje
Hazardous Waste/Spills  . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 303-0003 
  Residuos/Derrames Peligrosos 

Graffiti Abatement/Eliminación de Grafitis 
Graffiti Removal Request . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 675-4357
  Solicitud de Eliminación de Grafitis
Caltans-Freeway Walls and Signs  . . . . . . . . . . . (213) 897-3656
  Señales y Paredes de la Autopista Caltrans

Health Centers/Centros de la Salud http://dhs.lacounty.gov
Community Health Plan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 475-5550 
  Plan de Salud de la Comunidad
Dollarhide Health Center  . . . . . . . . . . . . . . . . . (310) 763-2244
  Centro de Salud Dollarhide
Harbor-UCLA Medical Center  . . . . . . . . . . . . . . (310) 222-2345
  Centro Médico Harbor-UCLA
MLK, Jr. Center for Public Health  . . . . . . . . . . . (323) 568-8100
  Centro MLK, Jr. para Salud Pública
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directory of services / directorio de servicios

MLK Mental Health Urgent Care Center. . . . . . . (562) 295-4617
  Centro MLK de Cuidado de Emergencia de la Salud Mental
MLK, Jr. Outpatient Center . . . . . . . . . . . . . . . . (424) 338-1000
  Centro MLK, Jr. de Pacientes Ambulatorios

Homeless Services/Servicios para Personas sin Hogar
General Information/Información General  . . . . . (213) 683-3333
Emergency Shelter/Refugio de Emergencia . . . . (800) 339-6993

Libraries/Bibliotecas http://www.colapublib.org
A C Bilbrew Library/Biblioteca A C Bilbrew . . . . . (310) 538-3350
Willowbrook Library/Biblioteca Willowbrook . . . . (323) 564-5698

Parks/Parques http://parks.lacounty.gov
Athens Park/Parque Athens . . . . . . . . . . . . . . . (323) 241-6700
Carver Park/Parque Carver  . . . . . . . . . . . . . . . (323) 357-3030
Enterprise Park/Parque Enterprise  . . . . . . . . . . (310) 603-3725
Earvin “Magic” Johnson Recreation Area  . . . . . (323) 241-6709
  Zona de Recreación Earvin “Magic” Johnson
Mona Park/Parque Mona . . . . . . . . . . . . . . . . . (310) 603-3729

Public Safety/Seguridad Pública
Emergencies/Emergencias  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-1-1
Century Station (24 Hours)  . . . . . . . . . . . . . . . (323) 568-4800
  Estación Century (24 Horas)  http://lasd.org 
Fire Department - Public Information. . . . . . . . . (323) 881-2411
  Departamento de Bomberos – Información Pública  
  http://fire.lacounty.gov    
Fire Station #41/Estación de Bomberos #41. . . (323) 564-6241
Fire Station #147/Estación de Bomberos #147. (310) 603-5255
Park Bureau - Dispatch (24 Hours)  . . . . . . . . . . (213) 974-8000
  Oficina de Despacho de Parques (24 Horas) 
  http://lasd.org 

Public Social Services/Servicios Sociales Públicos 
http://dpss.lacounty.gov
Compton #26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (866) 613-3777
South Central #27/Central Sur #27  . . . . . . . . . (866) 613-3777
Southwest Family #83/Familiar Suroeste #83 . . (866) 613-3777
Southwest Special #08/Especial Suroeste #08. (866) 613-3777

Public Works/Trabajos Públicos http://dpw.lacounty.gov
Abandoned Shopping Carts  . . . . . . . . . . . . . . . (800) 252-4613
  Carritos de Compra Abandonados
Building and Safety/Construcción y Seguridad . . (323) 820-6500
Railroad Right-of-ways  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (626) 458-3935
  Derecho de Paso Ferroviario
Road Maintenance/Mantenimiento Vial. . . . . . . (562) 869-1176
Sewer Maintenance. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 675-4357
  Mantenimiento del Alcantarillado
Sidewalks, Curbs, and Gutters . . . . . . . . . . . . . (323) 582-7848
  Aceras, Bordillos y Cunetas
Street Light Maintenance (Edison)  . . . . . . . . . . (800) 611-1911
  Mantenimiento del Alumbrado Público (Edison)
Street Light Requests  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (626) 300-4726
  Solicitudes de Alumbrado Público
Tree Maintenance/Mantenimiento de Árboles  . . (562) 869-1176
Traffic Safety (investigations)  . . . . . . . . . . . . . . (626) 300-4708
  Seguridad del Tránsito (investigaciones)
Traffic Signal Maintenance - 24-Hr Hotline . . . . . (800) 675-4357
  Línea Directa las 24 horas para el 
  Mantenimiento de las Señales de Tránsito
Emergencies for all Public Works  . . . . . . . . . . . (800) 675-4357
  Emergencias para Trabajos Públicos

regional Planning/Planificación Regional 
http://planning.lacounty.gov 
General Information/Información General  . . . . . (213) 974-6411
Code Enforcement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (213) 974-6453 
  Cumplimiento de la ley  . . . . . . . . . . . . . .or dial/o disque 2-1-1

registrar-recorder/County Clerk http://lavote.net
Registro Civil/Secretario del Condado
Real Estate Recording/Registro Inmobiliario  . . . (562) 462-2125
Registrar of Voters/Registro de Votantes. . . . . . (562) 466-1310

treasurer-tax Collector
Tesorero-Recaudador de Impuestos http://ttc.lacounty.gov
Treasurer-Tax Collector. . . . . . . . . . . . . . . . . . . (888) 807-2111
  Tesorero – Recaudador de Impuestos
Business Licenses/Licencias Comerciales  . . . . (213) 974-2011
Payment Assistance for Seniors or the Disabled (213) 974-7222 
  Asistencia de Pago para la Tercera Edad o 
  los Discapacitados
Payment Assistance for Military Personnel  . . . (888) 807-2111  
  Asistencia de Pago para Personal Militar
Voluntary Third Party Notification  . . . . . . . . . . . (888) 807-2111
  Notificación Voluntaria de Terceros

Utilities/Empresas de Servicios Públicos
Golden State Water . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 999-4033
Southern California Edison. . . . . . . . . . . . . . . . (800) 655-4555
  Emergency Line/Línea de Emergencia. . . . . . . (800) 611-1911
Southern California Gas Company
  Residential Customers/Clientes Residenciales (800) 427-2200
  Commercial Customers/Clientes Comerciales (800) 427-2000
  Self-Service Option/Opción de Autoservicio . . . (800) 772-5050
Time Warner Cable  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (888) 892-2253

Women’s Health/Salud de la Mujer 
www.publichealth.lacounty.gov/owh
Hotline/Línea Directa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 793-8090

Other Useful Numbers/Otros Números de Utilidad
SCHOOLS/ESCUELAS
Compton Unified School District . . . . . . . . . . . . (310) 639-4321
  Distrito Escolar Unificado de Compton
Los Angeles Unified School District 7  . . . . . . . . (323) 242-1300 
  Distrito Escolar Unificado 7 de Los Ángeles

CHArtEr SCHOOLS/ESCUELAS CHÁRTER
Barack Obama Charter School . . . . . . . . . . . . . (323) 566-1965
  Escuela Chárter Barack Obama

trANSPOrtAtiON/TRANSPORTE
Commuter Action Network  . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 266-6883
  Red de Acción del que se Desplaza del Hogar al Trabajo
Dial–A-Ride (Disabled and Age 60+)  . . . . . . . . . (323) 563-5653
  Dial–A-Ride (Discapacitados y 60+)
Access Services/Servicios de Acceso. . . . . . . . (800) 827-0829
Metro Bus and Rail Info . . . . . . . . . . . . . . . . . . (800) 266-6883
  Información sobre el Metro Bus y el Ferrocarril
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BIBLIOTECA PÚBLICA 
colapublib.org

BIBLIOTECA A C BILBREW  
Yolande Wilburn, Gerente de la Biblioteca de la Comunidad 
150 E. El Segundo Blvd.
Los Angeles, CA  90061
(310) 538-3350 

 
atención: La Biblioteca A C Bilbrew 
está actualmente cerrada por remodelación. 
La biblioteca abrirá a comienzos del año 2016.

 
La Biblioteca Pública del Condado de Los Ángeles estará 
ofreciendo servicios desde una Biblioteca Express en 
Athens Park, 12603 S. Broadway (entre la calle 124  y  El 
Segundo Blvd) en Los Ángeles mientras duren los trabajos 
de remodelación de la biblioteca.

BIBLIOTECA DE WILLOWBROOk  
Alice Tang, Gerente de la Biblioteca de la Comunidad 
11838 Wilmington Ave.
Los Angeles, CA  90059
(323) 564-5698

Horas 
Lunes, miércoles, jueves    10:00 a.m. a 6:00 p.m.
Martes  12:00 p.m. a 8:00 p.m.
Viernes y sábado  11:00 a.m. a 5:00 p.m.
Domingo Cerrada

AMIGOS DE LA BIBLIOTECA 
Los Amigos de la Biblioteca de Willowbrook patrocinan ventas 
regulares de libros y programas especiales para adultos, 
adolescentes y niños. Se trata de un grupo importante que 
recauda fondos para apoyar los programas bibliotecarios. 
Por favor llame al (323) 564-5698 para hacerse miembro.

SERVICIOS DE LA COMUNIDAD 
Y PARA PERSONAS MAYORES 
http://css.lacounty.gov

Centro para Personas Mayores de Willowbrook  
12915 Jarvis Avenue • Los Angeles, CA 90061
(310) 217-5650

Horas: De lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m

El Centro para Personas Mayores de Willowbrook se 
dedica a mejorar la calidad de vida de las personas de la 
tercera edad.  Se ofrecen clases de baile en línea, tejidos, 
conocimientos Informáticos, ejercicios, costura, artes 
y artesanías, español, inglés como Segundo Idioma, y 
artesanía en madera. Se ofrece Distribución de Alimentos 
de Emergencia. Asimismo, existe un Programa de Alcance 
Hispano y un Club Hispano. Por favor llame al Centro para 
obtener más información sobre los programas y servicios. 

¡PROTEJA EL VALOR DE SU PROPIEDAD! 
 
El Equipo de Reducción de Molestias del Condado 
investiga las violaciones del código de la construcción 
y reclamos de molestias públicas en propiedades 
comerciales y residenciales. El objetivo del programa 
es mejorar la calidad de vida de los residentes de las 
comunidades no incorporadas. El equipo investiga 
situaciones tales como: 
 
•  Chatarra y recuperación de objetos 
•  Almacenamiento de vehículos 
 inutilizables 
•  Adición de habitaciones sin 
 los permisos pertinentes 
•  Infestación de alimañas
•  Crueldad animal 
•  Falta de agua corriente
• Venta ilegal de alimentos
 
Para reportar violaciones por favor llame al (323) 820-
6500 o visite http://dpw.lacounty.gov/bsd/rav para 
presentar un reporte o informe en línea.

 

MANTENGA SU COMUNIDAD LIBRE 
DE GRAFITIS 

 
Para reportar grafitis o solicitar su eliminación llame al 
(800) 675-HELP o visite http://ladpw.org/itd/dispatch/
publicgraffiti/.

 
Los usuarios de iPhone y Android pueden también reportar 
grafitis usando la aplicación  The Works, la cual puede 
descargarse gratuitamente en http://dpw.lacounty.gov/
TheWorks.
 

CONTROL Y CUIDADO ANIMAL 
http://animalcare.lacounty.gov

 

CENTRO DE CUIDADO ANIMAL DOWNEY 
11258 S. Garfield Ave • Downey, CA 90242
(562) 940-6898

 
Horas: 
De lunes a jueves             12:00 p.m. a 7:00 p.m.
Viernes, sábados y domingos 10:00 a.m. a 5:00 p.m.
*Cerrado los Días Festivos 

 
Solicitud de Servicio en Línea:
Presentar una solicitud de servicio en línea para reportar 
perros sueltos, animales heridos, mordidas de perros (no 
de emergencia), animales muertos que se requiera recoger, 
crueldad animal y más. Para más información visite la página 
web del Control y Cuidado Animal.
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DEPARTAMENTO 
DE BOMBEROS 
http://fire.lacounty.gov

 

Todas las Estaciones de Bomberos del Condado de Los 
Ángeles se denominan “Casas Seguras”, donde gente de 
todas las edades puede acudir para buscar ayuda si se 
pierden, si el vehículo se les descompone, si se sienten 
amenazados o en peligro. 
 
Programa de Entrega de Bebé de Manera 
Segura: Este programa permite a una 
persona entregar un menor (de 72 horas o 
menos) a cualquier bombero en servicio en 
cualquiera de nuestras estaciones de bomberos. Bajo 
ciertas circunstancias, la persona puede entregar al niño 
discretamente sin temor de ser procesado por abandono 
infantil.
 
Programas de Educación Pública: Ofrece información 
educativa sobre seguridad a los residentes locales. 
Los bomberos locales están disponibles para 
proporcionar Programas Infantiles de Seguridad contra 
Incendios, Programas de Seguridad contra Incendios 
para Personas de la Tercera Edad, Entrenamiento para 
Extinción de Incendios y Preparación para Terremotos. 
Para más información, contacte a Rosemary Vivero, 
su Representante de Servicios para la Comunidad por 
el teléfono (213) 215-2193 o vía correo electrónico a  
Rosemary.Vivero@fire.lacounty.gov.

¿NECESITA AYUDA PARA SOLICITAR 
SERVICIOS DEL CONDADO? ¡ExISTE UNA 
APLICACIÓN PARA ESO!  

¿Está cansado de ver vehículos estacionados 
ilegalmente en el césped frente a su vecindario? 
¿Se siente frustrado de ver grafitis en los 
edificios, en parques locales o en otros sitios 
importantes? ¡El Condado tiene la solución para 
usted! La aplicación “The Works” le permite 
conectarse con servicios de los departamentos 
del Condado usando su teléfono inteligente. 

Los usuarios pueden presentar una descripción detallada 
de un problema, adjuntar fotos, y proporcionar información 
de contacto para seguimiento adicional. Las solicitudes de 
servicio pueden entonces rastreare en tiempo real. Si el 
servicio está fuera de la jurisdicción del Condado, la solicitud 
de servicio se reenvía de forma automática a la agencia 
correspondiente. Para descargar la aplicación visite http://
dpw.lacounty.gov/theworks/.  

Estación de Bomberos #41 
1815 E. 120th St.
Los Angeles, CA 90059
(323) 564-6241

Estación de Bomberos #147 
3161 E. Imperial Highway
Lynwood, CA  90262
(310) 603-5255

ESTACIÓN CENTURY  
PRESTANDO SERVICIO A LA COMUNIDAD 
 
Century Station
11703 Alameda Street
Lynwood, CA 90262
(323) 568-4800
Capitán: Ernest E. Chavez
 
La Estación Century es la responsable de proporcionar 
los servicios policiales en la comunidad de Willowbrook. 
Por favor póngase en contacto con la estación si tiene 
preguntas relacionadas con los cuerpos policiales o de 
seguridad, si desea reportar un delito, reportar actividades 
sospechosas o ilegales, o por cualquier servicio que no 
sea de emergencia. La traducción al español se encuentra 
disponible si la solicita. Para servicios de emergencia 
llame al 9-1-1. La Estación Century también ofrece los 
servicios siguientes: 
 
Para información sobre los programas y actividades para 
Adultos, por favor llame a la Estación por el teléfono  
(323) 586-4800. 

Para información sobre los programas y actividades para 
Jóvenes, por favor llame a la Liga de Actividades para la 
Juventud, por el teléfono (323) 586-7250.

TRABAJOS PÚBLICOS 
http://dpw.lacounty.gov

¡NO ARROJE BASURA!

El depositar basura de manera ilegal plantea una seria amenaza 
a la calidad de vida dentro de las comunidades de nuestro 
Condado y se sanciona con una multa de hasta $10,000 y/o 
seis meses de prisión. 

Ayude a mantener limpio su vecindario mediante: 

•	La disposición adecuada de los desechos y 
haciendo correr la voz entre amigos y vecinos de 
que depositar basura en vertederos ilegales es un delito. 

•  Asegurando los desechos transportados en la parte trasera 
de un vehículo usando una lona o cubierta. 

• Participando en la limpieza de lotes y sitios baldíos utilizados 
como vertederos ilegales. 

•  Apoyando los programas de reciclaje dentro de la 
comunidad.

Para reportar vertederos ilegales llame al (888) 8DUMPING 
o visite www.stopillegaldumping.com. Las infracciones 
también pueden reportarse a través de la aplicación gratuita 
del Condado para teléfonos inteligentes llamada The Works. 
Para descargar la aplicación visite http://dpw.lacounty.gov/
TheWorks.
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departamento de parques y recreación 
http://parks.lacounty.gov 

El Departamento de Parques y Recreación ofrece una variedad de programas y eventos especiales para adultos y 
niños. Para mayor información por favor contacte a su parque local.

oportunidades recreativas

AThENS PARk 
12603 South Broadway
Los Angeles, CA 90061

(323) 241-6700

GEORGE 
WAShINGTON 
CARVER PARk 1400 East 118th Street

Los Angeles, CA 90059
(323) 357-3030

ENTERPRISE PARk 
13055 Clovis Avenue

Los Angeles, CA 90059
(310) 603-3725

EARVIN “MAGIC” 
JOhNSON 

RECREATION AREA 905 East El Segundo Boulevard
Los Angeles, CA 90059

(323) 241- 6709

MONA PARk 
2291 East 121st Street

Compton, CA 90222
(310) 603-3729

WILLOWBROOK CONNECTION 2015
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El Segundo Boulevard-Avalon Boulevard/Central Avenue, et al.

Mejoras del Acceso a la Zona de Willowbrook 

131st Street-Broadway/Main Street

Mejoras de Paisaje en Main Street, Avalon Boulevard, 
y Rosecrans Avenue  
 

          FECHA TENTATIVA DE 
NOMBRE DEL PROYECTO / UBICACIÓN TIPO DE TRABAJO  CONSTRUCCIÓN

Repavimentación

Paisaje Urbano

Acera

Paisaje Central

Verano de 2015

Verano de 2016

Primavera de 2015

Primavera 
de 2016

P
or casi 35 años, el Parque Earvin “Magic” Johnson 
ha ofrecido mucho espacio abierto e instalaciones 
recreativas necesarios para los residentes de 

Willowbrook. Y ahora, el Condado de Los Ángeles ha trabajado 
con el público en una planificación maestra y transformación 
imaginativa del parque. 
 
Enfocados en torno a una re-creación de los históricos  árboles 
de sauce y del arroyo que dieron su nombre a la zona, los 
visitantes experimentarán el poder transformador del agua y 
su habilidad para crear comunidad a través de espejos de 
agua formales, fuentes para jugar, estanques de filtración, y 

un lago revitalizado para pescar y para la navegación en botes 
de remos.

El parque ofrecerá servicios adicionales – incluyendo un centro 
para eventos de la comunidad, anfiteatro, gimnasio, senderos 
de usos múltiples, centro ecuestre y establos, y campos de 
césped sintético para atletismo – para satisfacer los deseos 
sociales y recreativos de la comunidad de Willowbrook de 
manera sustentable. Para más información sobre el Plan 
Maestro del Parque Earvin “Magic” Johnson, por favor 
contacte a Bryan Moscardini por el teléfono (213) 351-5133 
o vía correo electrónico a bmoscardini@parks.lacounty.gov. 

PRÓxIMOS PROYECTOS DE MEJORAMIENTO DE CALLES EN LA COMUNIDAD DE WILLOWBROOK 

el plan maestro del parque earvin “magic” johnson: 
 …el corazón re-imaginado de willowbrook

...the reimagined heart of  Willowbrook
EARVIN “MAGIC” JOHNSON PARK MASTER PLAN

Active Recreation/Soccer Fields

Before

Before

Aft er

Aft er

Expanded/Sustainable Parking

Naturalized Lake Edges

Paddle Boats/Kayak Launch Equestrian Center

Model Boat Pond

Splash Pad

Main Entrance

Aft er Before

Conceptual Plan

Potential Future Aquatic Center
(Currently Private Property)

Event Cent

Aft er

Before

Before
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¡AHORA ABIERTOS!  LOS CENTROS MLK 
PARA PACIENTES AMBULATORIOS Y 
PARA CUIDADOS DE EMERGENCIA DE 
LA SALUD MENTAL

El Centro y Hospital para Pacientes Ambulatorios Martin 
Luther King Jr. son parte de un pueblo con bienestar que 
también incluye al Centro MLK para Salud Pública y al 
nuevo Centro para Cuidados de Emergencia de la Salud 
Mental.

El Centro para Pacientes Ambulatorios cuenta con 70 
clínicas de especialidad, y ofrece una gama de servicios 
que incluyen desde cuidado pediátrico y obstétrico hasta 
ortopedia y neurología, así como un cubículo de infusión 
sanguínea para pacientes de quimioterapia, una suite de 
rehabilitación para accidentes cerebrovasculares, centro 
de cirugía oral, procedimientos quirúrgicos ambulatorios, 
servicios de rehabilitación y diagnóstico, y un centro 
de cuidados de emergencia.  El centro de cuidados de 
emergencia funciona siete días a la semana, 16 horas 
al día. 

El Centro MLK para Cuidados de Emergencia de la Salud 
Mental está abierto 24 horas al día ofreciendo servicios 
tales como evaluación y valoración psiquiátrica, asesoría 
sobre abuso de sustancias y apoyo con medicamentos, 
con un sección separada abierta para jóvenes de 12 a 
17 años de edad. 

MLK Center for Public Health • (323) 568-8100
11833 S. Wilmington Avenue, Los Angeles, CA 90059

MLK Mental Health Urgent Care Center • (562) 295-4617
12021 S. Wilmington Avenue, Los Angeles, CA 90059

MLK Outpatient Center • (424) 338-1000
1670 East 120th Street, Los Angeles, CA 90059

ATENCIÓN: NUEVAS REGULACIONES DE 
EMERGENCIA EN TODO EL ESTADO EN TORNO 
A LA CONSERVACIÓN DEL AGUA  
Las nuevas regulaciones de emergencia en todo el estado 
sobre la conservación del agua exigen que haga lo siguiente 
para ahorrar agua: 
 
•  No use agua para lavar aceras y calzadas. 
•  No riegue su césped durante y 48 horas después de 
 la lluvia. 
•  No permita la escorrentía desde su propiedad.
•  No lave su carro con manguera, a menos que esté equipada 

con una boquilla de cierre. 
•  No utilice fuentes o elementos decorativos con agua a 

menos que se recircule el agua. 
 
Además, es recomendable que no riegue más de tres veces por 
semana en verano y dos días a la semana durante el invierno. 
Para más información visite http://waterboards.ca.gov.

LA BIBLIOTECA A C BILBREW  
SE SOMETE A UNA RENOVACIÓN

¡La Biblioteca A C Bilbrew está recibiendo una nueva 
apariencia! La biblioteca cerrara por remodelación al final 
de la primavera de 2015. Se prevé que la instalación de 
21.843 pies cuadrados reabrirá sus puertas a inicios 
del 2016. Para información adicional, por favor llame al 
(310) 834-4097.

DE UN PASEO EN EL LINK 

El Link es una camioneta que brinda un servicio de transporte 
asequible y eficiente para conectar a los residentes de la zona 
con los destinos clave en la comunidad de Willowbrook. 

Horas de Servicio: 
De lunes a viernes: de 7:00 a.m. a 6:00 p.m. 
Sábados: de 9:00 a.m. hasta las  6:00 p.m. 

El Link no funciona en los siguientes Días Festivos: Día de Año 
Nuevo, Día de los Caídos en la Guerra, Día de Independencia, 
Día del Trabajador, Día de Acción de Gracias, ni en el Día de 
Navidad. 

La tarifa es de 25 centavos por viaje. Las personas de la 
tercera edad, las personas con discapacidades, y los niños 
menores de cinco años viajan gratis. La camioneta se conecta 
con el Metro, con DASH (servicio de transporte al centro de 
la ciudad) y las Líneas de Autobuses de Gardena, y con el 
Compton Renaissance. 

Para mayor información, visite 
www.LAGoBus.info o llame 
al (626) 458-5914.

PLAN ESPECÍFICO DEL DISTRITO ORIENTADO 
AL TRÁNSITO DE WILLOWBROOK 

El Plan Específico del Distrito Orientado al Tránsito de 
Willowbrook  es un conjunto de políticas de desarrollo 
diseñadas para mejorar el acceso al transporte público 
y hacer que la caminata y el paseo en bicicleta sean 
actividades más agradables y seguras en la media milla 
al sur de la Estación del Metro Rosa Parks. Para más 
información, por favor visite http://planning.lacounty.
gov/willowbrook/tod, envíe un correo electrónico a 
willowbrook@planning.lacounty.gov o llame por el 
teléfono (213) 974-6417.

noticias y actualizaciones de la comunidad



¡bienvenido!

HISTORIA DE WILLOWBROOK

L
os sauces y un arroyo lento y poco profundo distinguían 
esta parte de la llanura de Los Ángeles mucho antes 
de que se le diera el nombre de “Willowbrook.” Un 

árbol de sauce solitario, de pie en la ribera, cerca de la 
actual intersección de la Calle 125 y el Bulevar Mona, era un 
marcador limítrofe original de un rancho  en la década de 1840. 
Willowbrook probablemente fue llamada así por los sauces que 
crecían alrededor de los numerosos manantiales que regaban 
la zona antes del extenso desarrollo agrícola y suburbano, que 
comenzó a finales de 1800. En años anteriores, la tierra donde 
ahora está Willowbrook formaba parte del Rancho Tajauta de 
4.500 acres, concedida  a  Anastacio Abila en 1843. 

Las primeras subdivisiones en la zona de Willowbrook tuvieron 
lugar en 1894 y 1895 y el primer uso oficial del nombre  
Willowbrook se hizo en 1903, cuando el Tramo Willowbrook fue 
registrado con el Registrador del Condado.  Los lotes profundos 
en la subdivisión Willowbrook permitieron a los residentes 
cultivar frutas y verduras, llevar a pastar cerdos, y criar pollos 
detrás de sus casas. Esta mezcla de usos suburbanos y rurales 
de la tierra continuó en Willowbrook en la década de 1980. En 
ese momento,  Willowbrook comenzó a perder su carácter rural 
debido a la remodelación que introdujo en la zona un número 
creciente de nuevas instalaciones comerciales y residenciales. 
Como resultado de ello, el  Willowbrook actual luce similar a 
otras comunidades de la sección  central-sur de Los Ángeles. 

La Historia es cortesía de la Biblioteca Pública del Condado. 
Para mas información, por favor visite  http://www.colapublib.
org/history/willowbrook/index.html.

PROYECTO WILLOWBROOK: CULTIVAR 
UNA COMUNIDAD FLORECIENTE A 
TRAVES DE LAS ARTES Y LA CULTURA 

Willowbrook está experimentando una transformación 
urbana mayor por la reapertura emblemática del Hospital 
Martin Luther King Jr. La Comisión de Artes del Condado de 
Los Ángeles y socios del proyecto LA Commons y el artista 
Rosten Woo, emplearon una investigación innovadora y 
estrategias de participación para identificar y esquematizar 
los recursos culturales de la comunidad. La herramienta de 
visualización y los documentos de apoyo producidos por el 
Proyecto Willowbrook representan un entendimiento profundo 
del pulso creativo y la identidad distintiva de Willowbrook al 
tiempo que demuestran el  papel más amplio de las artes y 
la cultura en el desarrollo de la comunidad. Estos recursos 
incluyen un Mapa de Bienes Culturales y un libro que 
presenta los relatos y esfuerzos creativos de los miembros 
de la comunidad de Willowbrook, y pueden consultarse  y 
descargarse en lacountyarts.org/Willowbrook.

Proyecto Willowbrook: Cultivar una Comunidad Floreciente a 
través de las Artes y la Cultura es un proyecto de la Comisión 
de Artes del Condado de Los Ángeles con el apoyo de la 
Fundación Nacional para las Artes y el Condado de Los 
Ángeles.  ¡Gracias  Willowbrook  por invitarnos!

CÓMO PUEDE AYUDAR A MEJORAR LA 
COMUNIDAD DE WILLOWBROOK: 

¡USE LA GUÍA CONNECTION!  
Utilice esta guía como recurso para estar mejor informado 
acerca de cómo tener acceso a los departamentos y servicios 
del Condado.  

¡COMPARTA LO QUE SABE! 
Haga saber a sus amigos y vecinos los departamentos y 
servicios del Condado. 

¡INVOLÚCRESE! 
Trabaje con uno de los recursos existentes, como el programa 
Neighborhood Watch (Vigilancia en su Vecindad), o comience 
su propia reunión de vecinos, y trabaje en sociedad con el 
gobierno del Condado. 

Si tiene preguntas o necesita ayuda para tener acceso a los 
servicios del Condado, por favor contacte a su Centro de 
Servicio Electoral local por el teléfono (323) 586-6523.

¡COMPARTA SU OPINIÓN CON NOSOTROS!
Háganos saber lo que piensa acerca de la Conexión. Llene una 
encuesta en línea en lacounty.gov.  Haga clic en “Residents”, 
luego haga clic en el enlace Unincorporated Areas (Zonas 
no Incorporadas) para accesar al sitio de la encuesta de 
Connection.
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Estimado Miembro de la Comunidad, 
¡Bienvenido! El Condado se complace en ofrecerle la 
primera edición de la Conexión Willowbrook; ¡una guía 
de recursos preparada especialmente para la comunidad 
de Willowbrook!  Esta publicación anual le conecta con 
servicios regionales y locales del Condado, recreación, 
organizaciones comunitarias, e información de seguridad 
pública importante. 

Si tiene algún comentario o sugerencia con respecto a la 
Conexión Willowbrook, por favor diríjalos a: 

County of Los Angeles – Chief Executive Office
Office of Unincorporated Area Services
723 Kenneth Hahn Hall of Administration
500 W. Temple Street, Los Angeles, CA 90012

O envíe sus comentarios por correo electrónico a: 
uas@ceo.lacounty.gov

VIVIR EN WILLOWBROOK 

Willowbrook es una comunidad no incorporada del Condado 
de Los Ángeles. Esto significa que  Willowbrook no forma 
parte de la Ciudad de Los Ángeles ni de la Ciudad de 
Compton.

Willowbrook es una de las muchas comunidades no 
incorporadas del Condado de Los Ángeles. El Condado 
es responsable de proporcionar los servicios municipales 
tales como la policía, protección contra incendios, control 
de animales, mantenimiento de carreteras, servicios 
bibliotecarios y parques.  

¿QUIÉN GOBIERNA WILLOWBROOK?  

Las comunidades no incorporadas del Condado son 
gobernadas por el Consejo de Supervisores del Condado 
de Los Ángeles, la cual funge como su “Ayuntamiento”.  
El Consejo de Supervisores es responsable de establecer 
las políticas que afectan a la comunidad de Willowbrook  y 
a todas las otras zonas no incorporadas.  El Consejo es de 
cinco miembros y cada uno representa uno de los cinco 
Distritos de Supervisión  del Condado. Si tiene preguntas 
o preocupaciones acerca de los servicios municipales en 
su comunidad, por favor contacte a su representante local 
del Distrito como se muestra a continuación: 

Florence-Firestone Constituent Service Center
7807 S. Compton Avenue, Los Angeles, CA 90001
(323) 586-6523

Mark Ridley-Thomas
Supervisor, Segundo Distrito
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Martin Luther King Jr. Outpatient Center


